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Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements suivants sont utilisés dans le mode d'emploi, le guide de démarrage rapide et sur 

l'emballage :

DANGER ! Ce symbole avec ce 
signal important de « Danger » indique 
un danger avec un risque élevé de 
blessures graves ou de mort si la situation 
dangereuse n’est pas évitée .

Courant alternatif/tension alternative

Courant continu/tension continue

AVERTISSEMENT ! Ce symbole avec 
ce signal important d'« Avertissement » 
indique un danger avec un risque moyen 
de blessures graves ou de mort si la 
situation dangereuse n'est pas évitée .

Classe de protection II :
Le bloc d'alimentation dispose d'une 
isolation double .

Le bloc d’alimentation ne doit pas être 
utilisé lorsque les broches du connecteur 
sont détériorées .

PRUDENCE ! Ce symbole avec ce signal 
important de « Prudence » indique un 
danger avec un risque faible de blessures 
légères à importantes si la situation 
dangereuse n'est pas évitée .

Transformateur de sécurité résistant aux 
courts-circuits

NC NC

Polarité des bornes de sortie

ATTENTION ! Ce symbole avec la 
mention « Attention » indique un possible 
risque de dégâts matériels .

SNT (Bloc d'alimentation à découpage)

Le produit peut être utilisé jusqu’à une 
hauteur maximale de 2000 m .

REMARQUE : Ce symbole avec ce 
signal important de « Remarque » propose 
plus d'informations utiles .

Utilisez le produit seulement à l’intérieur 
de locaux secs .

Le sigle CE confirme la conformité aux 
directives de l'UE applicables au produit .

tc
Température de fonctionnement nominale 
maximale du boîtier d'un ballast

ta
Température ambiante nominale 
maximale

IP20 Protection contre les corps étrangers 
solides ; pas de protection hydrofuge . Technologie sans fil Zigbee 3 .0

Port USB Le mode d’emploi doit être observé lors 
de l’utilisation du produit .
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Consignes de sécurité
Instructions de manipulation Piles comprises (pour la télécommande) .

Une unité d’alimentation séparée spéciale 
est nécessaire pour le raccordement 
d’appareils électriques au réseau 
d’alimentation .

À conserver hors de la portée des 
enfants

Ne pas jeter dans un feu Ne pas mélanger de piles neuves et 
usagées

Ne pas insérer de manière incorrecte Ne pas charger

Ne pas déformer/détériorer Tenez les piles à l’écart de l’eau et d’une 
humidité excessive

Ne pas ouvrir/désassembler Ne pas court-circuiter

Ne pas mélanger différents types et 
marques ensemble Veiller à une insertion correcte

STORE OBSCURCISSANT 
AUTOMATIQUE

 � Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre 
nouveau produit . Vous avez opté pour un produit 
de grande qualité . Le mode d‘emploi fait partie 
intégrante de ce produit . Il contient des indications 
importantes pour la sécurité, l’utilisation et la 
mise au rebut . Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit . Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans 
les domaines d‘application spécifiés . Lors d‘une 
cession à tiers, veuillez également remettre tous les 
documents .

 � Utilisation conforme aux 
prescriptions

Ce store obscurcissant automatique (ci-après 
dénommé « produit ») sert à recouvrir .

Il existe 3 possibilités différentes d’utiliser 
l’appareil :

 o Panneau de commande (sur le produit)

 o Télécommande

 o Application Lidl Home

Approprié Non approprié
À usage privé À des fins industrielles/

commerciales

Utilisation dans des zones 
climatiques tropicales
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Toute autre utilisation est considérée comme 
inadéquate . Des recours à la garantie en raison 
d'utilisation non appropriée ou de modifications 
non autorisées sur le produit sont exclus . Une 
utilisation de ce genre se fait à vos risques et périls .

La commande et la configuration du 
produit se font avec un smartphone/
une tablette via l’application 
Lidl Home .

 � Contenu de l'emballage
1 Store obscurcissant automatique
1 Bloc d’alimentation USB
1 Télécommande
2 Piles AAA (pour la télécommande)
1 Câble USB (5 m)
2 Supports de montage
4 Vis (pour les supports de montage)
4 Chevilles (pour les supports de montage)
1 Guide de démarrage rapide

 � Il vous faut
Passerelle
(Disponible séparément Veuillez 
consulter le site web Lidl pour plus de 
détails)

Routeur :
2,4 GHz, IEEE 802 .11b/g/n

Appareil portable :
iOS 9 .0 ou supérieur
Android 5 .0 ou supérieur

Ø 6 mm
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 � Description des pièces

A [1]

[2]

[3]

[4]

[5]

[6]

[7]

[1] Store

[2] Interrupteur coulissant (ON = MARCHE/
OFF = ARRÊT)

[3] Touche   (vers le haut)

[4] Voyant indicateur à LED

[5] Touche  (vers le bas)

[6] Cache du panneau de commande

[7] Port USB de type-C
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B

[16]

[14]

[15]

[17]

[18]

[8a][8] [9]

[11]

[13]

[12]

[10]

[8] Télécommande

[8a] LED de canal

[9] Touche de commande

[10] Piles AAA (LR03)

[11] Couvercle du compartiment à piles

[12] Touche  (vers le bas)

[13] Touche II (pause, longue pression pour 
position 50 %)

[14] Touche   (longue pression pour position 
25 %)

[15] Touche   (vers le haut)

[16] Touche  (sélection du canal)

[17] Touche  (sélection du canal)

[18] Touche   (longue pression pour position 
75 %)
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C

[19] [20] [21] [22]

[23]

2× [24]4× [26] 4× [25]

[19] Câble USB

[20] Fiche USB de type A

[21] Fiche USB de type C

[22] Bloc d’alimentation USB

[23] Port USB de type A

[24] Support de montage

[25] Vis

[26] Cheville
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 � Données techniques
Store (HG09648/HG09649)

Prise de chargement USB de type C

Courant/Tension d’entrée USB 5 V , 1 A

Accu Accu Lithium-Ion, 7,4 V , 2600 mAh

Durée de recharge env . 8 heures

Durée de fonctionnement env . 3 mois (1 cycle marche/arrêt par jour)

Portée de réception env . 10 m (surface dégagée)

Plage de fréquence de 2405 à 2480 MHz

Puissance d'émission maxi 13 dBm

Protocole de communication ZigBee 3 .0 (passerelle)
433 MHz (télécommande)

Niveau de puissance acoustique 
pondéré A de l’entraînement LpA ≤ 70 dB(A)

Dimensions de la toile 100 cm × 195 cm (HG09648)
120 cm × 195 cm (HG09649)

Utiliser uniquement le bloc d’alimentation KT05W050100EUU 
pour la recharge .

Désignation du lecteur

HG09648 : TQL25-KT938_V2 .02(1 .0) 

HG09649 : TQL25-KT938_V2 .02(1 .2)
TQL25-KT938_V2.02(1.0) 

Modèle : Moteur tubulaire

Code du diamètre tubulaire

Code type

Version

Type de store : 1×1,95 m/1,2×1,95 m
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Télécommande (RS2004)

Fréquence de transmission 433 MHz

Type de piles 2× piles 1,5 V  AAA (LR03)

Puissance d'émission maxi 10 dBm

Canaux de transmission 2 ou 4 canaux

Fonctions Relever, baisser, stopper, coupler
Positions : 25 %, 50 %, 75 %
Sélection du canal
Régler/réinitialiser les limites de position

Bloc d’alimentation USB

Information Valeur Unité

Raison sociale ou marque déposée, 
numéro d’enregistrement au registre du 
commerce et adresse du fabricant

OWIM GmbH & Co . KG  
HRA 721742  
Stiftsbergstraße 1,  
74167 Neckarsulm,  
ALLEMAGNE

Référence du modèle KT05W050100EUU

Tension d’entrée 100–240 V∼

Fréquence du CA d’entrée 50/60 Hz

Courant d’entrée 0,2 A

Tension de sortie 5,0 V 

Courant de sortie 1,0 A

Puissance de sortie 5,0 W

Rendement moyen en mode actif 73,70 %

Consommation électrique hors charge 0,071 W

Classe de protection II

Indice de protection IP20 (à utiliser seulement dans des locaux 
secs)
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 � Indications de marque

 o iOS et Apple sont des marques commerciales 
déposées par Apple Inc . aux États-Unis et dans 
d'autres pays . L'App Store est une marque 
commerciale déposée par Apple Inc .

 o Android, Gmail, Google Play et 
Google Assistant * sont des marques 
commerciales déposées par Google Inc .

 o Windows et Windows 7/8/10/XP sont des 
marques déposées de Microsoft Corporation 
aux USA et dans d’autres pays .

 o Zigbee est une marque commerciale déposée 
par The Zigbee Alliance .

 o USB® est une marque commerciale déposée 
par USB Implementers Forum, Inc .

 o La marque commerciale et le nom commercial 
LIVARNO home constituent la propriété de 
leurs propriétaires respectifs .

 o Tous les autres noms ou produits peuvent être 
des marques commerciales ou des marques 
commerciales déposées par leurs propriétaires 
respectifs .

* Google Assistant n'est pas disponible dans 
certaines langues et certains pays .

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT !
POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES IL EST IMPORTANT QUE 
CES INSTRUCTIONS SOIENT SUIVIES !
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
Avant d'utiliser le produit, il faut lire le mode d'emploi.

AVERTISSEMENT !
DANGER MORTEL ET RISQUE D'ACCIDENT POUR BÉBÉS ET 
ENFANTS !

DANGER !
Risque d'asphyxie !

  Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec des matériaux 
d'emballage . Les matériaux d'emballage représentent un risque 
d'asphyxie .

 Les enfants sous-estiment fréquemment les dangers en résultant .
 Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets .
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AVERTISSEMENT !
Risque d'électrocution !

   Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales limitées ou ayant une expérience et des connaissances 
réduites, seulement s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions 
concernant l'utilisation en toute sécurité de l'appareil et ont compris les 
risques encourus . Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil . 
Le nettoyage et l’entretien réalisables par l'utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance .
 mATTENTION : Consignes de sécurité importantes . Observer toutes 
les étapes de montage, un montage incorrect pouvant entraîner des 
blessures graves .
   Pendant le nettoyage ou le fonctionnement, les pièces électriques du 
store et du bloc d'alimentation de la télécommande ne doivent pas 
être plongées dans l'eau ou d'autres liquides . Ne tenez pas le store, la 
télécommande et le bloc d’alimentation sous l’eau .
  N'utilisez aucun produit endommagé . Débranchez le bloc 
d'alimentation du réseau électrique et adressez-vous à votre 
commerçant si le produit est endommagé .
  N'utilisez le produit qu'avec le bloc d'alimentation fourni .
   Assurez-vous avant le branchement à l'alimentation électrique que la 
tension et le courant correspondent bien aux indications de l'étiquette 
signalétique du bloc d'alimentation .
   Le bloc d'alimentation ne doit pas être couvert .
   Le produit et le bloc d’alimentation ne doivent pas être exposés aux 
égouttements et projections d'eau .

UNIQUEMENT POUR UN USAGE À L’INTÉRIEUR

  Ne raccordez pas le produit sur l'alimentation électrique lorsqu'il est 
dans l'emballage .
  Ne raccordez pas le produit sur le produit d'un autre fabricant .
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  Ne branchez jamais directement le store ou le câble USB sur une 
source de tension 100–240 V~ .
   Le produit ne doit être utilisé qu'avec le bloc d’alimentation fourni . 
Numéro de modèle :

 –KT05W050100EUU
 Le produit ne peut pas être utilisé avec un autre bloc d'alimentation .

   Avant l’installation du produit, son nettoyage et la réalisation d'autres 
travaux, débranchez-le toujours de l'alimentation électrique .
   Aucune pièce de rechange n'est comprise dans le contenu de 
l’emballage . Seul un personnel qualifié doit remplacer le bloc 
d’alimentation .
   La toile du store n’est pas lavable .
  Ne pas permettre aux enfants de jouer avec les commandes fixes . 
Tenir les télécommandes hors de la portée des enfants .
   Il convient de contrôler régulièrement l’absence de déséquilibre ou 
de signes d’usure ou de câbles et ressorts détériorés . N'utilisez pas le 
produit si une réparation ou un réglage est nécessaire .
   Aucune opération de la part de l’utilisateur n’est requise pour régler 
le produit sur 50 ou 60 Hz . Le produit se règle automatiquement sur 
50 ou 60 Hz .
   Lorsque le produit est fixé ou serré avec une certaine force, le produit 
reste dans la position correspondante .
   Le produit est prévu pour être utilisé en permanence .
  Niveau de puissance acoustique pondéré A de l’entraînement : 
LpA ≤ 70 dB(A) .

Consignes de sécurité pour piles/piles rechargeables (accus)

 m DANGER DE MORT ! Conservez les piles/piles rechargeables (accus) hors de la portée des 
enfants . Consultez immédiatement un médecin en cas d'ingestion !

   L'ingestion peut provoquer des brûlures, une perforation des tissus mous et la mort . Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 heures suivant l'ingestion .

RISQUE D'EXPLOSION ! Ne rechargez jamais de piles non rechargeables . Ne court-
circuitez pas de piles/piles rechargeables (accus) et ne tentez pas de les ouvrir . Cela est 
susceptible de provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion .

   Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables (accus) dans un feu ou dans de l'eau .
   Ne soumettez pas de piles/piles rechargeables (accus) à une sollicitation mécanique .
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Risque de fuite des piles/piles rechargeables (accus)
   Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent exercer une influence sur les piles/piles 

rechargeables par ex . positionnement sur des radiateurs/exposition au rayonnement solaire directe .
   Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses lorsqu’une solution chimique s’écoule de 

piles/piles rechargeables ! Rincez immédiatement à l'eau claire les parties touchées et consultez un 
médecin !

PRIÈRE DE PORTER DES GANTS PROTECTEURS ! Des piles/piles rechargeables (accus) 
qui fuient ou qui sont endommagées sont susceptibles de causer des brûlures lorsqu’elles 
entrent en contact avec la peau . Si tel est le cas, portez des gants protecteurs adaptés .

   Ce produit a un accu intégré qui ne peut pas être remplacé par l'utilisateur . La dépose ou le 
remplacement de l'accu doivent être exclusivement réalisés soit par le fabricant soit son service 
après-vente ou une personne semblablement qualifiée . Lors de la mise au rebut de ce produit, il est 
important de transmettre l'information que ce produit contient un accu à recycler .

Consignes de sécurité supplémentaires pour les piles de la telécommande
   Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité .
   Les piles vides doivent être retirées du produit et mises au rebut de manière sûre .
   Si le produit est stocké sans être utilisé sur une période prolongée, il faut en retirer les piles .
   Les bornes de contact ne doivent pas être court-circuitées .
   Des types de piles différents ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangés ensemble .
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 � Montage

AVERTISSEMENT !
Risque d'électrocution ! Ne percez pas dans des tubes ni dans des 
câbles d’alimentation en dessous de la surface de montage . Utilisez un 
détecteur de tension/métal .

D
[24] [24]

[26] [25]
[26]

[25]

 REMARQUE : Le matériel de fixation 
fourni est idéal pour le béton massif ou une 
maçonnerie normale . Vérifiez quel matériel de 
montage convient à la surface de montage 
que vous avez choisie . 

 En fonction du support, il est possible de fixer 
le produit soit avec des vis et chevilles (p .ex . 
maçonnerie) ou avec des vis sans chevilles (p . 
ex . mur en bois) .

 Le cas échéant, demandez conseil à un 
technicien spécialisé .

1 . Marquez l'emplacement des trous grâce 
aux trous de vis du support de montage [24] 
(fig . D) .

 Cercle gauche : Montage mural

 Cercle droit : Montage au plafond
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2 . Percez des trous d'une profondeur d'env . 
30 mm aux repères marqués (outil : Foret pour 
pierre de Ø 6 mm) .

3 . Insérez maintenant 1 cheville  [26] dans chaque 
trou percé .

4 . Fixez les deux supports de montage avec 
respectivement 2 vis [25] sur le mur/au plafond .

[1]

E

1
2

5 . Verrouillez le store [1] sur les supports de 
montage . Insérez le loquet dans la fente du rail 
supérieur et poussez-le en avant . Verrouillez le 
store sur les supports de montage en tournant 
dans le sens horaire (voir cercle inférieur dans 
la fig . E) .

 Le cercle supérieur droit montre le loquet à 
l’état sorti et rentré .

6 . Ouvrez le cache du panneau de contrôle [6] . 
Poussez l’interrupteur coulissant [2] sur la 
position ON (fig . A) . Le store remonte alors 
pour atteindre le rail supérieur .

7 . Le produit est maintenant allumé et prêt à 
l'emploi .

 � Recharger l'accu

1 . Ouvrez le cache du panneau de contrôle [6] .

2 . Raccordez la fiche USB de type C [21] du câble 
USB [19] au port USB de type C [7] .

3 . Raccordez la fiche USB de type A [20] au port 
USB de type A [23] sur le bloc d’alimentation 
USB [22] .
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4 . Raccordez le bloc d'alimentation USB à une 
prise de courant . Le voyant indicateur à LED 
[4] s’allume en rouge et indique ainsi que 
l’accu est rechargé . La durée de charge est 
d’env . 8 heures .

5 . Une fois l’accu entièrement rechargé, le voyant 
indicateur à LED s’éteint .

 REMARQUES :

 o Si le voyant indicateur à LED clignote pendant 
l’opération de charge, une erreur est alors 
survenue . Vérifiez dans ce cas tous les 
raccordements câblés .

 o Si le voyant indicateur à LED clignote 3× 
pendant le fonctionnement, l’état de charge de 
l’accu est alors inférieur à 10 % . Dans ce cas, 
rechargez l'accu comme décrit précédemment .

 � Panneau de commandes
Touche/interrupteur Fonction Action

Interrupteur coulissant 
(ON = MARCHE /
OFF = ARRÊT) [2]

Allumer

Poussez l’interrupteur coulissant vers 
le haut sur la position ON .
Le store remonte automatiquement 
dans la position supérieure dès que 
le produit est allumé .

Éteindre Poussez l’interrupteur coulissant vers 
le bas sur la position OFF .

Touche  [3]

Démarrer/stopper le relèvement du 
store

Appuyez brièvement sur la touche 
 .

Appeler le mode de couplage pour 
la télécommande [8]

Maintenez la touche  appuyée 
pendant 3 secondes .

Désaccouplez le store de toutes les 
télécommandes couplées

Maintenez la touche  appuyée 
pendant 7 secondes .

Touche  [5]

Démarrer/stopper la descente du 
store

Appuyez brièvement sur la touche 
 .

Appeler le mode de couplage pour 
la passerelle

Maintenez la touche  appuyée 
pendant 3 secondes .

 REMARQUE : Maintenez la touche  et la touche  appuyées en même temps pendant 
7 secondes pour réinitialiser le produit aux réglages d’usine .

Témoin Signal Signification

Voyant indicateur à LED 
[4]

S’allume en rouge (pendant la charge) L'accu est en cours de charge .

Arrêt (pendant la charge) L'accu est complètement rechargé .

Clignote (pendant la charge) Une erreur est survenue .

Clignote 3× (pendant le 
fonctionnement)

L’état de charge de l’accu est 
inférieur à 10 % .
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 � Télécommande
 � Couplage
 REMARQUE : La télécommande [8] est déjà 

couplée à la livraison du store [1] . Si vous ne 
pouvez pas commander le store vénitien avec 
la télécommande, procédez comme suit :

1 . Maintenez la touche  [3] enfoncée pendant 
3 secondes . Le voyant indicateur à LED [4] 
clignote une fois . Le store vénitien descend et 
remonte facilement, et indique ainsi qu'il est 
prêt pour le couplage .

2 . Appuyez sur la touche  [16] ou la touche  
[17] pour sélectionner le canal auquel vous 
souhaitez coupler le store vénitien (p . ex . canal 
1) .

 REMARQUE : Vous pouvez modifier les 
numéros des canaux en appuyant sur la 
touche de commande [9] et sur la touche  
pour sélectionner le mode à 2 canaux . Vous 
pouvez également appuyer en même temps sur 
la touche de commande et la touche  pour 
sélectionner le mode à 4 canaux . 

3 . Retirez le couvercle du compartiment à piles 
[11] de la télécommande .

4 . Appuyez brièvement sur la touche de 
commande . Le store vénitien descend et 
remonte facilement et indique ainsi qu'il est 
couplé à la télécommande .

5 . Vous pouvez commander jusqu’à 16 stores 
vénitiens avec une télécommande . Procédez 
comme décrit précédemment et sélectionnez 
le même canal pour tous les stores, pour 
commander tous les stores vénitiens en même 
temps .

 Si vous souhaitez commander plusieurs stores 
vénitiens avec une télécommande, mais pas en 
même temps, sélectionnez un autre canal sous 
l'étape 2 .

 � Régler la limite de position 
supérieure/inférieure

Limitation de position supérieure

1 . Maintenez la touche  [15] et la touche 
de commande [9] appuyées pendant env . 
5 secondes . Le store vénitien descend et 
remonte facilement et indique ainsi qu'il est 
prêt au réglage de la limitation de position 
supérieure .

2 . Appuyez sur la touche  ou sur la touche 
 [12] pour remonter ou descendre le store 

vénitien dans la position souhaitée .

3 . Appuyez brièvement sur la touche de 
commande . Le store vénitien descend et 
remonte facilement et indique ainsi que 
la limitation de position supérieure a été 
correctement réglée .

Limitation de position inférieure

1 . Maintenez la touche  [12] et la touche 
de commande [9] appuyées pendant env . 
5 secondes . Le store vénitien descend et 
remonte facilement et indique ainsi qu'il est 
prêt pour le réglage de la limitation de position 
inférieure .

2 . Appuyez sur la touche  [15] ou sur la touche 
 pour remonter ou descendre le store 

vénitien dans la position souhaitée .

3 . Appuyez brièvement sur la touche de 
commande . Le store vénitien descend et 
remonte facilement et indique ainsi que 
la limitation de position inférieure a été 
correctement réglée .

Réinitialiser les limites de position

 o Maintenez la touche II [13] et la touche 
de commande [9] appuyées pendant env . 
5 secondes . Le store vénitien remonte et 
descend facilement et indique ainsi que la 
limite de position supérieure et inférieure a été 
réinitialisée aux réglage d’usine .
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 � Fonctions des touches

Touche Fonction Action

Touche  [16]
Touche  [17]

Sélectionnez le 
canal sur lequel vous 
souhaitez commander 
le store

Appuyez brièvement sur la touche   ou sur la 
touche   . La LED du canal [8a] correspondant s’allume . 
Chaque LED indique un canal 1–4 (de gauche à 
droite) .
Vous pouvez également appuyer en même temps 
sur la touche  et la touche  pour sélectionner tous 
les canaux (fonction de commande groupée) . Cette 
fonction vous permet de commander tous les canaux 
en même temps .

Touche  [15]
Démarrer le relèvement 
du store Appuyez brièvement sur la touche  .

Touche  [12]
Démarrer la descente 
du store Appuyez brièvement sur la touche  .

Touche  [14]
Déplacer le store en 
position 25 %

Maintenez la touche  appuyée pendant env . 
2 secondes .

Touche  [18]
Déplacer le store en 
position 75 %

Maintenez la touche  appuyée pendant env . 
2 secondes . 

Touche II  [13]

Stopper le relèvement/
la descente du store Appuyez brièvement sur la touche II .

Déplacer le store en 
position 50 %

Maintenez la touche II appuyée pendant env . 
8 secondes . 

Touche de 
commande [9]

Coupler la 
télécommande et le 
store

Pour cette opération, reportez-vous au chapitre 
« Couplage » .

Touche de 
commande [9] +
Touche  [16]

Sélectionnez le mode 
à 2 canaux

Appuyez brièvement sur la touche de commande et 
sur la touche   .

Touche de 
commande [9] +
Touche  [17]

Sélectionnez le mode 
à 4 canaux

Appuyez brièvement sur la touche de commande et 
sur la touche   .

Touche de 
commande [9] +
Touche  [15]

Régler la limite de 
position supérieure

Maintenez la touche de commande et la touche  
appuyées en même temps pendant env . 5 secondes .

Touche de 
commande [9] +
Touche  [12]

Régler la limite de 
position inférieure

Maintenez la touche de commande et la touche  
appuyées en même temps pendant env . 5 secondes .
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Touche Fonction Action

Touche de 
commande [9] +
Touche  [14]

Régler la position pour 
la modification 1

Appuyez brièvement sur la touche de commande et 
sur la touche   .

Touche de 
commande [9] +
Touche  [18]

Régler la position pour 
la modification 2

Appuyez brièvement sur la touche de commande et 
sur la touche   .

Touche de 
commande [9] +
Touche II  [13]

Réinitialisation de la 
limite de position aux 
paramètres par défaut

Maintenez la touche de commande et la touche II 
appuyées en même temps pendant env . 5 secondes .

 � Remplacer les piles dans la 
télécommande

1 . Enlevez le cache du compartiment à piles [11] . 
[Fig . B]

2 . Retirez les piles usagées .

3 . Insérez des nouvelles piles dans le 
compartiment à piles . Veuillez observer les 
repères de polarité dans le compartiment à 
piles .

4 . Fermez le couvercle du compartiment à piles .

 � Appairer le produit et 
l'appareil mobile

 REMARQUES :

 o Toutes les captures d'écran proviennent 
de la version iOS 13 .3 de l'application 
(sauf indication contraire) . Les versions 
plus anciennes iOS peuvent présenter des 
limitations fonctionnelles .

 o La version Android de l'application suit les 
mêmes principes que la version iOS ; il 
peut y avoir des divergences entre les deux 
plateformes, tels que des commandes d'écran 
ou symboles légèrement différents .

 o La mise à jour du micrologiciel (Firmware) 
peut entraîner des changements dans les 
fonctionnalités de l'application .

 o Vous pouvez trouver un mode d'emploi mis à 
jour ici :

 Registre  {Moi} :

 Appuyez sur {Mode d'emploi} .

1 . Installez l’application  Lidl Home et 
configurez la passerelle ( Mode d’emploi de 
la passerelle) .

2 . Ouvrez le cache du panneau de contrôle [6] . 
Maintenez la touche  [5] enfoncée pendant 
3 secondes . Le voyant indicateur à LED [4] 
s’allume en rouge . Le produit est prêt pour le 
couplage .

3 . Ouvrez l'application Lidl Home .

4 . Registre  {Chez moi} :

 Appuyez sur  (Ajouter d’autres appareils) .

5 . Sélectionnez la catégorie : {Divers}

6 . Sélectionner : Store
 – iOS : {Store vénitien}
 – Android : {Store vénitien}

7 . Sélectionnez la passerelle .

 Nécessaire uniquement si vous disposez de 
2 passerelles ou plus .

8 . Suivez les instructions de l'application .

9 . La connexion est établie .
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10 . En option – Donnez un nom au produit :

 Appuyez sur le symbole d’édition  . Entrez le 
nom souhaité .

11 . Appuyez sur une pièce, afin de déterminer 
l'emplacement du produit (la pièce 
sélectionnée est grisée) .

 REMARQUE : Si plus d'un produit est 
connecté : Vous pouvez renommer le produit et 
définir son emplacement .

12 . Appuyez sur {Terminé} .

13 . L’appairage est terminé .

14 . Passez à l’écran Home :

 Appuyez sur {<} (retour à l’écran Home) .

 � Créer un groupe de produits

1 . Ouvrez l'application Lidl Home .

2 . Registre  {Chez moi} :

 Appuyez sur l’un des stores connectes .

3 . Appuyez sur  (en haut à droite) .

4 . Appuyez sur {Créer un groupe} .

5 . Sélectionnez les appareils .

6 . Appuyez sur {Valider} .

7 . Entrez un nom de groupe .

8 . Appuyez sur {Enregistrer} .

 � Supprimer un groupe de 
produits

1 . Ouvrez l'application Lidl Home .

2 . Registre  {Chez moi} :

 Appuyez sur le groupe à supprimer .

3 . Appuyez sur  (en haut à droite) .

4 . Appuyez sur {Fermer un groupe} .

5 . Appuyez sur {Valider} .

 � Désappairage du produit de 
l’appareil portable

1 . Ouvrez l'application Lidl Home .

2 . Registre  {Chez moi} :

 Appuyez sur {Store vénitien} (ou le nom de 
l’appareil précédemment sélectionné) .

3 . Appuyez sur le symbole pour éditer  (en 
haut à droite) .

4 . Appuyez sur {Supprimer l’appareil} .

 Possibilités de sélection :
 – {Séparer}
ou

 – {Séparer et supprimer toutes les  
 données}
(  « Fonctions avancées ») .

 – {Annuler}

5 . Appuyez sur {Valider} .

 � Commande avec l'application 
Lidl Home

 o Appuyez sur , pour démarrer le relèvement 
du store .

 o Appuyez sur , pour démarrer l’abaissement 
du store .

 o Appuyez sur II, pour stopper le relèvement/
l’abaissement du store vénitien .

 o Appuyez sur {Plus >} en bas de l’écran pour 
éditer les fonctions suivantes :

 – Afficher le symbole de l’accu sur l’interface 
utilisateur

 – Régler la limite supérieure/inférieure
 – Fonction Planning
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 � Autres fonctions

 o Appuyez sur le symbole pour éditer  (en 
haut à droite) .

 o Appuyez sur le symbole d’édition  .

 Possibilités de sélection :
 – {Symbole} :
Modifier le symbole du produit .
* {Prendre une photo}
ou
* {Sélectionner dans un album}

 – {Nom} :
Renommer le produit .

 – {Emplacement} :
Assigner un produit à une pièce .

 *   L'autorisation pour l'accès de 
l’application à l’appareil photo et aux 
archives photo est nécessaire .
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 o {Informations sur le périphérique} :

 Indication de l'identité virtuelle et du fuseau 
horaire du produit .

 o {Scénarios et automatisation} :

 Consulter les fonctions smart/automatisations 
du produit .

 o {Commande des fournisseurs tiers} :

 Google Assistant : Maintenant vous pouvez 
commander votre appareil connecté grâce à 
Google Home . Sur l'exemple de l'éclairage 
de la chambre à coucher, les commandes 
suivantes sont supportées :

 – Allumer/éteindre l'éclairage .
 – Régler l'éclairage sur n'importe quelle 
luminosité .

 – Augmenter la luminosité de l'éclairage .
 – Régler la couleur de l'éclairage (uniquement 
pour les éclairages avec changement de 
couleur) .

 Régler la commande des fournisseurs tiers : 
Taper sur le symbole, puis suivre les instructions 
de l'application .

 REMARQUE : Google Assistant n'est pas 
disponible dans certaines langues et certains 
pays .

 o {Notification hors ligne} :

 Une notification est envoyée, si le produit est 
hors ligne pendant plus de 30 minutes .

 – Activer la notification hors ligne :
Appuyez sur  .

 – Désactiver la notification hors ligne :
Appuyez sur  .

 o {Déverrouiller l'appareil} :

 L’accès au produit est partagé avec d’autres 
membres de la famille .

 o {Créer un groupe} :

 Ajouter le produit à un groupe afin de 
commander tous les produits du groupe de 
manière synchrone .

  = appareils sélectionnés .

 Appuyez sur {Valider} .

 Nommez le groupe .

 Appuyez sur {Enregistrer} .

 Le groupe est affiché sur l’écran d'accueil de 
l’application .

 o {FAQ} (dépannage) :

 Vous trouverez ici les questions fréquemment 
posées relatives aux produits .

 o {Vérifier la mise à niveau du  
 micrologiciel} :

 Affiche la version du micrologiciel du module 
ZigBee .

 o {Supprimer l'appareil} :

 Possibilités de sélection :
 – {Séparer}
Supprimer le produit de l'application . Les 
données restent sauvegardées dans la 
mémoire du produit .
Ce processus réinitialise le produit 
uniquement en mode hors ligne et démarre 
le mode d’appairage .
Si vous souhaitez supprimer toutes les 
données du produit et du cloud, lisez le 
point suivant .

 – {Séparer et supprimer toutes les  
 données}
Réinitialisation à la configuration d'origine .
Cette fonction supprime toutes les données 
du produit et du Cloud .
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  Utilisez cette fonction lorsque vous 
transmettez le produit à quelqu'un, le 
mettez au rebut pour son recyclage ou 
le renvoyez au fabricant . 
Assurez-vous que toutes les données sur 
l’appareil et dans le Cloud ont bien été 
supprimées . 
Suivez les instructions de l’application .

ou
 – {Annuler}
Annulez la suppression du produit .

 � Directive sur la protection des 
données

 o Registre  {Moi} :

 {Directive sur la protection des  
 données} :

 Notre directive sur la protection des données 
est disponible ici dans son intégralité .

 � Appuyer pour l’exécution/
l’automatisation

 REMARQUES : 

 o L'application offre la possibilité de relier le 
produit à d'autres appareils smart Home 
dans des scénarios définis par l'utilisateur et 
des actions automatiques .

 o Ces fonctions sont décrites en détail dans le 
mode d'emploi de la passerelle .

 Registre  {Moi} :

 Appuyez sur {Mode d'emploi} .

1 . Onglet  {Smart} :

2 . Possibilités de sélection :
 – {Exécuter}
ou

 – {Automatisation}

Exemple

1 . Appuyez sur {Automatisation} . 

2 . Appuyez sur  dans le coin supérieur droit .

3 . Appuyez sur {Si le temps change} .

4 . Appuyez sur {Météo} .

5 . Appuyez sur {Ensoleillé} .

6 . Appuyez sur {Suivant} .

7 . Appuyez sur {Utiliser l’appareil} .

8 . Sélectionnez le nom de votre store vénitien .

9 . Appuyez sur {Commander} .

10 . Appuyez sur {Fermer} .

11 . Appuyez sur {ENREGISTRER} .

12 . Appuyez sur {Suivant} dans le coin supérieur 
droit afin de conclure le réglage .
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13 . Appuyez sur {ENREGISTRER} .

14 . Appuyez sur {OUI} pour activer le réglage .

 � Réinitialiser le produit 
manuellement (Reset)

 o Maintenez la touche  [3] et la touche  
[5] appuyée pendant env . 7 secondes .

 Cette fonction réinitialise uniquement les 
données qui sont sauvegardées localement 
dans le produit . Si vous souhaitez également 
réinitialiser la mémoire cloud, effectuez une 
réinitialisation via l'application (voir « Autres 
fonctions », {Séparer et supprimer  
 toutes les données}) .

 � Nettoyage et entretien
 � Nettoyage
 m AVERTISSEMENT ! Risque 
d'électrocution ! Pendant le nettoyage ou 
le fonctionnement, les pièces électriques du 
produit ne doivent pas être plongées dans 
l'eau ou d'autres liquides . Prière de ne pas 
maintenir le produit sous l'eau courante .

   Avant chaque nettoyage, débranchez le bloc 
d'alimentation USB [22] du réseau électrique .

   Ne laissez jamais d'eau ou d'autres liquides 
pénétrer à l'intérieur du produit .

   N'utilisez jamais d'agent abrasif, de solutions 
agressives ou brosses dures pour le nettoyage .

   La toile du store [1] n’est pas lavable .

 o Nettoyez le produit et ses accessoires avec un 
chiffon légèrement humide .

 o Laissez sécher toutes les pièces .

 � Rangement

   Rangez le produit dans un endroit sec, hors de 
la portée des enfants .

 o Conservez le produit lorsqu'il n'est pas utilisé 
dans son emballage d'origine .

 � Dépannage
Problème Cause Solution

Le produit ne 
peut pas être 
commandé .

Distance trop 
grande entre la 
passerelle et le 
produit

Repositionner 
le produit ou 
la passerelle 
domotique .

Parois ou 
obstacles entre 
la passerelle et 
le produit

Pas d'électricité Recharger 
l'accu .

Lors du 
relèvement du 
store vénitien 
[1], il s’arrête 
à env . 2 cm 
en dessous 
de la position 
supérieure .

Il n’est pas 
possible de 
relever le store 
vénitien [1] 
complètement 
dans la position 
supérieure .

1 .  Poussez 
l’interrupteur 
coulissant 
[2] vers le 
bas sur la 
position OFF 
pour éteindre 
le produit

2 .  Poussez 
l’interrupteur 
coulis-
sant vers le 
haut sur la 
position ON 
pour allumer 
le produit . Le 
store vénitien 
[1] remonte 
automati-
quement 
en position 
supérieure .
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 � Mise au rebut
 Avant de transmettre le produit à un tiers, 

de le mettre au rebut pour recyclage ou de 
le retourner au fabricant, assurez-vous que 
toutes les données du produit et du cloud sont 
supprimées .

 Reportez-vous au chapitre suivant :

 « Autres fonctions », rubrique du menu :

 {Séparer et supprimer toutes les  
 données}

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales .

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés avec 
des abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques/20–22 : papiers et 
cartons/80–98 : matériaux composite .

Produit :

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés .

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures 
ménagères, mais éliminez-le de 
manière appropriée . Pour obtenir des 
renseignements concernant les points 
de collecte et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre municipalité .

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou 
usagées doivent être recyclées conformément à la 
directive 2006/66/CE et ses modifications . Les 
piles et/ou piles rechargeables et/ou le produit 
doivent être retournés dans les centres de collecte 
proposés .

Pollution de l’environnement par 
la mise au rebut incorrecte des 
piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas 
être mises au rebut avec les ordures ménagères . 
Elles peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et doivent être considérées comme des 
déchets spéciaux . Les symboles chimiques des 
métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, 
Hg = mercure, Pb = plomb . Pour cette raison, 
veuillez toujours déposer les piles/piles 
rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux .

 � Déclaration de conformité CE 
simplifiée

Par la présente OWIM GmbH & Co . KG, 
Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, 
ALLEMAGNE, déclare que le produit STORE 
OBSCURCISSANT AUTOMATIQUE HG09648/
HG09649 correspond aux directives 
2014/53/UE, 2011/65/UE et 2009/125/CE .

Le texte complet de la déclaration de conformité 
CE est disponible à l’adresse Internet suivante : 
www .owim .com

 � Garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison . En cas de défaillance, vous êtes 
en droit de retourner ce produit au vendeur . La 
présente garantie ne constitue pas une restriction 
de vos droits légaux .

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat . La durée de garantie 
débute à la date d’achat . Veuillez conserver le 
ticket de caisse original . Il fera office de preuve 
d’achat .



28 FR/CH/BE

Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de 
ce produit, nous assurons à notre discrétion la 
réparation ou le remplacement du produit sans 
frais supplémentaires . La garantie prend fin si 
le produit est endommagé suite à une utilisation 
inappropriée ou à un entretien défaillant .

La garantie couvre les vices matériels et de 
fabrication . Cette garantie ne s’étend ni aux pièces 
du produit soumises à une usure normale (p . ex . 
des piles) et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux 
dommages sur des composants fragiles, comme 
des interrupteurs, des batteries ou des éléments 
fabriqués en verre .

Avec ce produit, la période de garantie s'applique 
également à l'accu .

 � Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter les 
indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 415185_2204/415186_2204) 
à titre de preuve d’achat pour toute demande .

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de 
titre de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un 
autocollant apposé sur la face arrière ou inférieure 
du produit .

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous .

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout 
produit considéré comme défectueux au service 
clientèle indiqué, accompagné de la preuve 
d’achat (ticket de caisse) et d’une description écrite 
du défaut avec mention de sa date d’apparition .

 � Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél .:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl .fr

  Service après-vente Suisse
 Tél .:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl .ch

  Service après-vente Belgique
 Tél .:  080071011
 Tél .:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl .be
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